SUPER DUTY RIFLE 14.5 5.56MM - SUPER DUTY 5.56MM 14.5" BBL
PINNED DDC




The Super Duty Rifle features the latest in weapon technology available
exclusively from Geissele Automatics. This 14.5” rifle chambered in 5.56mm
features a Nanoweapon coated Surefire Closed-Tine Warcomp Pinned and
Welded to an in-house 14.5” Black Oxide Cold Hammer Forge, Chrome Lined,
1-7 twist Geissele barrel. Our barrels are precision machined and cold hammer
forged utilizing the highest quality materials at our state of the art facility in North
Wales, PA. The Super Mid-length gas system and Geissele Super Compact Gas
Block (with bomb-proof installation) ensures reliability and optimal performance in
extreme conditions and heavy use. Exclusive to the Super Duty 14.5” Rifle is the
brand new SSA-E X with Lighting Bow trigger. This nanocoated, two-stage trigger
features a wide body and bow shape that finds the perfect balance between a
classic M4 trigger and a flat body trigger. At the heart of this rifle is the Geissele
REBCG (Reliability Enhanced Bolt Carrier Group). This Nanoweapon coated
BCG is machined from mil-spec 8620 steel, with a properly torqued and staked,
chrome lined gas key. The Cam Pin is machined from advanced, medical steel
known as H13 which is also coated with Nanoweapon for maximum corrosion
and wear resistance. The REBCG also features extended upper rails, providing
greater stability and dramatically increasing feeding reliability. The REBCG
comes with the Geissele Stressproof Bolt. Made from Carpenter 158+, directly
developed with Carpenter Steel metallurgists to create a material that is cleaner
and has less impurities. This makes our Stressproof bolt stronger and more
fatigue resistant. The Geissele Stressproof bolt is also forged, not machined from
barstock. This allows us to optimize the grain structure of the steel to yield a bolt
capable of 5 times the life of a mil-spec bolt. Each bolt is rigorously inspected,
high pressure tested, mag particle inspected and Nanoweapon coated. The
Super Duty lower is precision machined from 7075-T6 aluminum and features
Geissele’s Ultra Duty Lower Parts Kit featuring our Ambidextrous Super
Configurable safety and Ultra Precision trigger guard. A high quality mil-spec
Geissele Buffer Tube with a Super-42 in H2 buffer ensures this rifle is properly
tuned out of the box. Rounding up the package is a 13.5” MK16 Super Modular
Rail, that mates to the Super Duty Upper Receiver via a center aligning tab that
removes any chance of rail rotation. The MK16 family of rails are fielded by
USASOC and renowned by operators for their performance and comfort. An
Airborne Charging Handle, ensure smooth and reliable operation. A Geissele
Rifle Grip and a B5 Systems Enhanced Sopmod Stock finalizes this high-end rifle
that offers the user unmatched accuracy and performance. What is Geissele
Nanoweapon? Geissele Nanoweapon (also known as Picatinny DSL) is a family
of Durable Solid Lubricant coatings which was developed by ARDEC. It is
available exclusively from Geissele Automatics. We continued the development
of Picatinny DSL so that its level of corrosion, wear and abrasion resistance is
currently unmatched among firearm coatings. Nanoweapon is applied at low
temperatures so that the underlying metallurgy of the part is non effected by the
application process. Our coating also has a surface hardness roughly equivalent
to synthetic diamond. This makes Geissele Nanoweapon harder than sand,
easily rejecting carbon and making cleaning a breeze, on top of allowing the
firearm to operate normally with less lubrication. What is Luna Black? Luna Black
is a glossy, deep black color that is available as an option for Super Duty Rifles
and Super Duty Uppers. Being Type 3 Hardcoat Anodize Luna Black is durable
and long lasting. This premium finish ensures your high-end build stands among
others. THIS RIFLE DOES NOT SHIP WITH A MAGAZINE LENGTH: 14.5™
CALIBER: 5.56MM LOWER RECEIVER: Super Duty Lower Mil-Spec UPPER
RECEIVER: Super Duty M4 Upper BCG: REBCG (Reliability Enhanced Bolt
Carrier Group) BOLT: Geissele Stressproof Bolt RAIL 13.5"™ SMR MK16 w/
Geissele Center Tab TRIGGER: SSA-E X w/ Lighting Bow BARREL: 14.5™
Barrel, CHF, Chrome Lined, 1-7 Twist (Pin & Weld) GAS SYSTEM: Mid-Length
GAS BLOCK: Super Compact Gas Block CHARGING HANDLE: Airborne
Charging Handle MUZZLE: Nanocoated Surefire Closed-Tine Warcomp
BUFFER: Mil-Spec 6 Position, 7075-T6 BUFFER ASSEMBLY: Super-42 w/ H2
Buffer STOCK: B5 Systems Enhanced Sopmod Stock GRIP: Geissele Rifle Grip
LOWER PARTS KIT: Ultra Duty Lower Parts Kit



Geissele firearms feature a Type 3 harcoat anodized finished. This includes the
color variants, such as DDC, ODG and 40mm Green. Due to the nature of hard
anodizing, the color variants will illustrate different shades. The color will also
highlight imperfections in aluminum, where black anodizing hides it. If purchasing
a color variant, please expect some variation in the finish from part to part and
the potential for minor cosmetic imperfections in the aluminum.

Attributes

Name: SUPER DUTY 5.56MM 14.5" BBL PINNED DDC
Manufacturer: GEISSELE AUTOMATICS
Product no.: 100900039

Mfr. No.: 08187S

Action Type: Direct Impingement
Application; MSR

Barrel Length: 14.5"

Capacity: NA

Cartridge: 5.56 mm NATO
Finish: DDC

Front Sight: NA

Magazine Included: None
Magazine Type: Detachable
Make: Geissele

Model: SD556

Muzzle: Flash Hider

Rear Sight: NA

Stock Material: Polymer
Delivery weight: 4.173kg
Shipping height: 102mm
Shipping width: 279mm
Shipping length: 940mm

UPC: 817953027226

Item details

Made in USA
US export classification: 0A506.a
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Sicherheitshinweise fiir das SUPER DUTY RIFLE 14.5
5.56MM

Einleitung

Herzlichen Glickwunsch zu Ihrem Kauf des SUPER DUTY RIFLE 14.5 5.56MM von Geissele Automatics. Dieses
Gewehr ist mit modernster Waffentechnologie ausgestattet und wurde fiir hdchste Prazision und Zuverlassigkeit
entwickelt. Um sicherzustellen, dass Sie und andere sicher mit diesem Produkt umgehen, beachten Sie bitte die
folgenden Sicherheitshinweise und Anweisungen.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien

® Verwenden Sie das Gewehr nur in Ubereinstimmung mit den geltenden Gesetzen und Vorschriften Ihres
Landes oder Ihrer Region.

® Bewabhren Sie das Gewehr immer in einem sicheren und gesperrten Bereich auf, der fur Kinder unzugénglich

ist.

Uberpriifen Sie das Gewehr vor jedem Einsatz auf Beschadigungen oder VerschleiR.

Verwenden Sie nur zugelassene Munition, die fir das Kaliber 5.56mm geeignet ist.

Halten Sie den Abzug nicht gedriickt, wenn Sie nicht bereit sind zu schief3en.

Achten Sie darauf, dass sich keine Personen oder Tiere im Schussfeld befinden.

Tragen Sie immer geeignete Schutzausristung, einschlieRlich Augen und Gehérschutz.

Informieren Sie sich Uber die sichere Handhabung von Feuerwaffen und nehmen Sie an einem

Waffensicherheitstraining teil.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen fiir die Nutzung

® Stellen Sie sicher, dass das Gewehr vor dem Laden immer entladen ist.

® |aden Sie das Gewehr nur in einem sicheren Bereich, fern von Menschen und Tieren.

® Uberpriifen Sie nach dem Laden, ob sich die Sicherung in der ,Sicher“Position befindet, bis Sie bereit sind zu
schielRen.

® Verwenden Sie das Gewehr nicht unter dem Einfluss von Alkohol oder Drogen.

® Achten Sie auf die richtige Handhabung und Lagerung von Munition.

Anweisungen fiir Installation und Nutzung

Installation

® Entfernen Sie das Gewehr vorsichtig aus der Verpackung.

* Uberpriifen Sie, ob alle Teile vorhanden sind, einschlieRlich des Gewehrs, des Abzugs und der
Montageschrauben.

® Befolgen Sie die Anweisungen zur Montage der 13,5" MK16 Super Modular Rail und stellen Sie sicher, dass
sie sicher am Gewehr befestigt ist.

® |nstallieren Sie den Geissele Stressproof Bolt gemaf den Herstelleranweisungen.

Nutzung

® Halten Sie das Gewehr immer mit dem Lauf in eine sichere Richtung.

® Um das Gewehr zu laden, ziehen Sie den Ladehebel zuriick und setzen Sie ein Magazin ein.

® Um das Gewehr zu entladen, entfernen Sie das Magazin und ziehen Sie den Ladehebel zurtick, um
sicherzustellen, dass keine Patrone im Lauf verbleibt.

® Nach der Benutzung reinigen Sie das Gewehr griindlich, um die Lebensdauer zu verlangern.

Entsorgungsanweisungen

® Entsorgen Sie leere Munition und andere Abfalle gem&nR den 6rtlichen Vorschriften fur gefahrliche Abfalle.

® Entsorgen Sie das Gewehr nicht als normalen Muill. Informieren Sie sich Uber die 6rtlichen Vorschriften zur
Entsorgung von Feuerwaffen.

® Wenn Sie das Gewehr nicht mehr benétigen, wenden Sie sich an eine autorisierte Stelle oder einen
Fachhandler, um eine sichere Entsorgung zu gewahrleisten.



Kontaktinformationen fiir weitere Unterstiitzung

Fur Fragen zur Sicherheit oder zur Nutzung lhres Gewehrs wenden Sie sich bitte an den Kundenservice von
Geissele Automatics oder an autorisierte Fachhéndler. Es ist wichtig, dass Sie bei Unsicherheiten oder Problemen
nicht zégern, Hilfe zu suchen.

Schlussfolgerung

Die Sicherheit hat oberste Prioritat. Indem Sie diese Richtlinien befolgen, tragen Sie dazu bei, dass das SUPER
DUTY RIFLE 14.5 5.56MM sicher und effektiv genutzt wird. Vielen Dank, dass Sie sich fiir Geissele Automatics
entschieden haben.



Safety Instruction Guide for SUPER DUTY RIFLE 14.5
5.56MM

Introduction

Thank you for choosing the SUPER DUTY RIFLE 14.5 5.56MM. This guide provides essential safety instructions and
precautions to ensure safe and effective use of your firearm. Please read this guide carefully before handling or
operating the rifle.

General Safety Guidelines

Always treat every firearm as if it is loaded.

Keep the muzzle pointed in a safe direction at all times.

Only load the firearm when you are ready to shoot.

Keep your finger off the trigger until you are ready to fire.

Be aware of your target and what is beyond it.

Store firearms securely and out of reach of children and unauthorized users.
Use appropriate eye and ear protection when operating the rifle.

Regularly inspect your firearm for any signs of wear or damage.

Follow all local laws and regulations regarding firearm ownership and use.

Specific Safety Precautions for Use

Ensure the rifle is unloaded before cleaning or maintenance.

Use only the manufacturerrecommended ammunition for optimal performance and safety.
Avoid using the rifle in adverse weather conditions that may affect its operation.

Do not modify the firearm or use aftermarket parts that are not approved by the manufacturer.
Be cautious of potential recoil when firing the rifle.

Always be aware of your surroundings and the presence of others when using the firearm.

Instructions for Installation and Usage

Installation of Accessories
® Follow the manufacturer's instructions for installing any accessories or attachments.

® Ensure all components are securely fastened before using the rifle.
® Check for proper alignment and functionality after installation.

Usage Instructions



=

. Loading the Rifle:

® Ensure the rifle is pointed in a safe direction.

® Open the action and visually inspect the chamber to confirm it is clear.
® [nsert the magazine into the magazine well until it clicks into place.

® Pull the charging handle to chamber a round.

N

. Firing the Rifle:

Aim at your target while keeping your finger off the trigger.
Take a stable shooting position.
When ready, place your finger on the trigger and squeeze gently to fire.

[}
[ ]
[ ]
® After firing, maintain your aim and observe for any changes in the target.

w

. Unloading the Rifle:

Point the rifle in a safe direction.

Remove the magazine from the rifle.

Pull the charging handle back to eject any chambered round.
Visually inspect the chamber to ensure it is clear.

i

. Cleaning and Maintenance:
® (Clean the rifle regularly to ensure optimal performance.

® Use manufacturerrecommended cleaning products and tools.
® Follow the cleaning instructions provided in the user manual.

Disposal Instructions
® Dispose of all firearmrelated materials, including ammunition, in accordance with local laws and regulations.

® Do not dispose of firearms in regular household waste.
® Contact local authorities or waste management facilities for proper disposal methods.

Contact Information for Further Support

For safety inquiries or assistance, please refer to the manufacturer's website or customer service resources.

By following these safety guidelines and instructions, you can help ensure a safe and enjoyable experience with your
SUPER DUTY RIFLE 14.5 5.56MM. Always prioritize safety and responsibility when handling firearms.



Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il Fucile Super
Duty 14.5 5.56MM

Introduzione

Benvenuti nella guida alle istruzioni di sicurezza per il fucile Super Duty 14.5 5.56MM di Geissele Automatics.
Questa guida e stata redatta per garantire un uso sicuro e responsabile del prodotto, in conformita con il
Regolamento Generale sulla Sicurezza dei Prodotti dell'UE (GPSR). E importante leggere attentamente queste
istruzioni prima di utilizzare il fucile.

Linee Guida Generali di Sicurezza

Assicurati che il fucile sia sempre trattato come se fosse carico.

Non puntare mai il fucile verso qualcosa che non si intende colpire.

Mantieni sempre il dito al di fuori del grilletto fino a quando non sei pronto a sparare.

Usa sempre occhiali e protezioni per le orecchie appropriate durante I'uso.

Conserva il fucile in un luogo sicuro, lontano da bambini e persone non autorizzate.
Segui sempre le leggi locali e nazionali riguardanti la proprieta e l'uso delle armi da fuoco.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per I'Uso

Verifica sempre che il fucile sia scarico prima di manipolarlo.

Non utilizzare munizioni danneggiate o non conformi.

Non modificare il fucile in modo non autorizzato.

Controlla regolarmente il fucile per eventuali segni di usura o danni.

In caso di inceppamento, seguire le procedure appropriate per la risoluzione dei problemi senza forzare il
meccanismo.

Istruzioni per I'Installazione e I'Uso

Installazione

® Assicurati di avere un ambiente di lavoro pulito e privo di distrazioni.
® Segqui le istruzioni del produttore per I'assemblaggio e l'installazione di accessori.
Utilizza solo parti e accessori approvati da Geissele Automatics per garantire la compatibilita e la sicurezza.

Uso

Prima di utilizzare il fucile, familiarizzati con tutte le sue funzioni e caratteristiche.
Effettua un controllo di sicurezza prima di ogni utilizzo.

Inizia a sparare in un'area designata e sicura, lontano da persone e proprieta.
Mantieni sempre il controllo del fucile e non lasciare mai incustodito.

Istruzioni per lo Smaltimento

® Segqui le leggi locali per lo smaltimento delle armi da fuoco e delle munizioni.
® Non smaltire mai un fucile in modo irresponsabile o in un luogo non autorizzato.
® Considera la possibilita di contattare un professionista per la dismissione sicura dell'arma.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto

Per ulteriori informazioni sulla sicurezza e sull'uso del fucile Super Duty, contatta il tuo rivenditore autorizzato
Geissele Automatics o visita il sito web ufficiale di Geissele.

Si prega di notare che il fucile Super Duty 14.5 5.56MM non viene fornito con un caricatore. Assicurati di acquistare
un caricatore compatibile separatamente.



Bezpecnostni pokyny pro uzivatele pusky SUPER
DUTY RIFLE 14.5 5.56MM

Uvod

Dékujeme, Ze jste si zakoupili puSku SUPER DUTY RIFLE 14.5 5.56MM od spole¢nosti Geissele Automatics. Tento
dokument obsahuje dileZité bezpecnostni pokyny, které vdm pomohou bezpeéné pouZivat a udrzovat vasi novou
zbran. Pfed prvnim pouzitim si prosim dlkladné precététe vsechny pokyny.

Obecné bezpecénostni pokyny

Vzdy zachéazejte se zbrani jako s nabitou, i kdyz si myslite, Ze je prazdna.
Udrzujte zbran mimo dosah déti a nezletilych osob.

Pouzivejte ochranné bryle a sluchatka pfi stfelbé.

Zkontrolujte, zda je zbraf spravné sestavena a funkeni pfed kazdym pouzitim.
Nikdy nesmeéfujte hlaven zbrané na nic, co nechcete zasahnout.

Pfed pouzitim zkontrolujte, zda neni zbran poSkozena nebo opotfebovana.

PFi manipulaci s munici dodrzujte vSechny bezpecnostni pokyny vyrobce.
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Specifické bezpe€nostni opatieni pfi pouzivani

Pouzivejte pouze doporu¢enou munici (5.56 mm NATO).

Pfed kazdym pouzitim se ujistéte, Ze je zbran Cista a dobfe promazana.

Nikdy se nepokouSejte upravovat nebo ménit konstrukci zbrané bez odborné pomaoci.

PTi pouzivani zbrané v extrémnich podminkach (napf. vysoké teploty, vihkost) zkontrolujte jeji funk&nost
Castéji.

® Pokud zbran vykazuje jakékoli znamky poruchy, pfestafite ji pouzivat a nechte ji zkontrolovat odbornikem.

Pokyny pro instalaci a pouzivani

PFed prvnim pouzitim si prectéte navod k pouziti a seznamte se se vSemi ovladacimi prvky zbrané.
Zkontrolujte, zda je zasobnik spravné vlozZen a zajistén.

Ujistéte se, Ze je zbran v bezpecné poloze (napf. na zajisténé) pfi manipulaci s ni.

Pfi stfelbé dodrZujte bezpeénou vzdalenost od ostatnich osob a objektd.

Po pouziti zbran dikladné& vycistéte a uloZte na bezpecné misto.

Pokyny pro likvidaci

® Zbran a jeji ¢asti likvidujte v souladu s mistnimi pfedpisy o odpadech a nebezpecnych materidlech.

® Zkontrolujte, zda jsou vesSkeré komponenty zbrané, jako jsou zasobniky a munice, spravné zlikvidovany.

® Pokud planujete zbran prodat nebo darovat, ujistéte se, Ze je pfevedena na nového vlastnika v souladu s
platnymi zakony.

Kontaktni informace pro dalSi podporu

Pokud méte jakékoli dotazy nebo potfebujete dalSi podporu, obratte se na svého prodejce nebo autorizovaného
zastupce spolecnosti Geissele Automatics.



